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DANA
BARTAKOVA

ZAKLADATELKA SKOLY A SKOLKY V BAMAKU
/ FOUNDER OF A'NURSERY-TO-SECONDARY SCHOOL IN BAMAKO

MALI

Pani Bartakova Zije v Mali jiz od roku 1963 a pred 18 lety,
po odchodu do ,dlchodu”, zaloZila v Bamaku nejdfive
malou 8kolku s ndzvem ,Mali dinosaufi” pro 17 déti.
Rodi¢um se to, jak déti pfipravovala, libilo, a tak rodacku
ze Vsetina premluvili, aby ke $kolce pfidala i $kolu.

A tak se 8kolka v priibéhu let rozrostla na tfistupfiové
vzdélavaci zatizeni s vice nez 1 000 studenty.

Pani Bartakova se vénuje skolce. Vedeni skoly, které
dali jméno a La Fontaine, se ujal jeji syn Mohamed
Ludvik. Ve 8kolce je 140 déti, Skolu, ktera vede Zaky
od prvni tfidy az k maturité, navstévuje 900 zaka. Vyuka
probiha ve francouzsting, ktera je v Mali Gfedni Feéi.
Zhruba 200 déti z chudych rodin vyuéuji zdarma.

Pani Bartdkova nezaneviela na svou matefstinu,

a to ani kdy? ji ceskoslovensky komunisticky rezim

povolil vystéhovani jen pod podminkou, Ze se vzda
ceskoslovenského obcéanstvi. Ziskala ho zpét az po sametové
revoluci. K ¢estiné vedla i svych osm déti, syn Mohamed
Ludvik vystudoval v Praze zemédélskou univerzitu.

Pani Bartakova svymi aktivitami nepochybné §ifi
v Mali dobré jméno Ceské republiky. Udé&leni Ceny
Gratias agit 2021 pani Dané Bartakové znamena
vyvazovani ¢eskych civilnich aktivit v Republice Mali
ve svétle masivni ¢eské vojenské pfitomnosti v zemi.

Born in Vsetin, Dana Bartakova has lived in Mali since

1963. On retiring from her job eighteen years ago, she
started The Little Dinosaurs (Les Petits Dinosaures),

a nursery school for seventeen children in Bamako.

The parents liked her work with preschoolers and persuaded
her to develop a formal schooling programme. Over

the following years, the nursery project expanded into

a three-level school with more than a thousand students.

Dana Bartakova remains in charge of the nursery level.
The elementary-to-secondary school called The Fountain
(La Fontaine) is managed by her son, Mohamed Ludvik.

The nursery caters for 140 children; the school has

900 students who start in the first grade of elementary
education and stay until the end of secondary studies.

The instruction is in French, Mali’s official language. About
200 children from poor families attend free of charge.

Dana Bartadkova has never forgotten the language of her
homeland, even after being forced to relinquish her original
citizenship in order to lawfully leave the communist-ruled
Czechoslovakia. She reclaimed her lost citizenship after the
Velvet Revolution. Her eight children have been encouraged
to speak Czech, and her son Mohamed Ludvik graduated
from the Czech University of Life Sciences in Prague.

Dana Bartadkova’s work promotes the good name of the
Czech Republic in Mali. Her nomination for the Gratias Agit 2021
award draws attention to the civilian activities complementing
the large Czech military presence in the Republic of Mali.



MICHAEL
BECKERMAN

PROFESOR HUDEBNI VEDY
/ MUSICOLOGY PROFESSOR

USA

Michael Beckerman ziskal bakalarsky titul z hudebni
védy na Hofstra University a ndsledné magistersky titul
a titul PhD na Columbia University (disertacni prace

na téma teoretickych spisu L. Janacka). V soucasnosti
pusobi jako profesor hudebni védy na New York
University (NYU), profesor na britské Lancaster
University a je pravidelnym hostujicim profesorem

na prednich ¢eskych muzikologickych pracovistich.

Je autorem Sesti odbornych knih o ¢eské hudbé
(Martinti's Mysterious Accident, ed., 2007 Pendragon Press.
Janacek and His World, ed. Princeton University Press,
2003. New Worlds of Dvorak. W.W. Norton, 2003. Janacek
and Czech Music, ed. Michael Beckerman and Glen Bauer,
Pendragon Press, 1995. Janacek the Theorist. Pendragon
Press, 1994. Dvorak and His World, ed. Princeton University
Press, 1993.) a stovek odbornych i popularizaénich ¢lanka
vénovanych predevs§im osobnostem a dilu A. Dvoféaka,

L. Janacka, B. Martin(, ale i J. Jezka a dalSich ¢eskych
skladatell. Patfi mezi aktivni propagétory tzv. terezinskych
skladatel(. Pravidelné spolupracuje s prednimi americkymi
opernimi a koncertnimi domy (Metropolitni opera

v New Yorku, Carnegie Hall, Lincoln Center, San Francisco
Opera) v oblasti odbornych konzultaci pfi nastudovani

dél ¢eskych autord. Aktivné se podilel i na doprovodnych
programech p¥i vystavach rukopist A. Dvoraka v Ceské
narodni budové (Symfonie Z Nového svéta, 2015,
Rusalka, 2017) mj. z pozice ¢lena ¢eského krajanského
spolku Dvorak American Heritage Association (DAHA).

Za svUj prinos ¢eské muzikologii a $ifeni dila ¢eskych
skladateli v USA byl ocenén v roce 1990 cenou Spole¢nosti
Bohuslava Martin(i a v roce 1991 cenou Spoleénosti
Antonina Dvoréaka, v roce 2003 byl jmenovan ¢estnym
¢lenem vyboru Nadace Leose Janacka, v roce 2014 prevzal
Cestny doktorat Univerzity Palackého v Olomouci.

Generalni konzulat Ceské republiky v New Yorku
pfedlozil nominaci prof. Michaela Beckermana na Cenu
Gratias agit z davodu jeho dlouhodobé muzikologické
¢innosti zamérené nejen na etablovana jména ceské
vazné hudby, ale téZ na oblast propagace méné
znamych ¢eskych hudebnich skladateld v odbornych
i amatérskych kruzich. Svym plsobenim na prestizni NYU
pfedava prof. Beckerman povédomi o ¢eské hudebni
tradici dalsim generacim $pi¢kovych muzikologu.

Michael Beckerman received a bachelor’s degree in
musicology from Hofstra University and later Master’s
and PhD degree from Columbia University (dissertation
on theoretical works of Leo$ Janacek). Currently, he works
as a professor of musicology at New York University,
Lancaster University in Britain, and he is a regular visiting
lecturer at leading Czech musicological institutions.

Michael Beckerman is the author of six specialised volumes
about Czech music (Martind’s Mysterious Accident, ed.
Pendragon Press, 2007. Janacek and His World, ed. Princeton
University Press, 2003. New Worlds of Dvorak, W.W. Norton,
2003. Janacek and Czech Music, ed. Michael Beckerman and
Glen Bauer, Pendragon Press, 1995. Janaéek the Theorist,
Pendragon Press, 1994. Dvofak and His World, ed. Princeton
University Press, 1993.) and hundreds of professional and
popularizing articles devoted mainly to the personalities and
works of Antonin Dvofak, Leo$ Janacek, Bohuslav Martint
as well as Jaroslav JeZzek and other Czech composers. He
actively promotes the so-called Terezin Composers, and he is
regularly consulted by the leading American concert and opera
halls (Metropolitan Opera in New York, Carnegie Hall, Lincoln
Center, San Francisco Opera) when staging the works by Czech
composers. As a member of the Czech expatriate association
Dvorak American Heritage Association (DAHA), he also took an
active part in the programmes accompanying the exhibitions
of Antonin Dvorak’s manuscripts in Bohemian National Hall
(“From the New World” symphony, 2015, “Rusalka”, 2017) .

For his contribution to Czech musicology and the
promotion of works by Czech composers in the USA, Michael
Beckerman was awarded the Bohuslav Martini Foundation
Prize in 1990 and the Antonin Dvorak Society Prize in 1991.
He was appointed an honorary member of the Leo$ Janacek
Foundation Board in 2003 and a year later, he was granted an
honorary doctorate degree at Palacky University in Olomouc.

For his long-term activities in the field of musicology,
focused not only on well-known names of Czech classical
music, but also on the promotion of the lesser-known
Czech composers in professional and amateur circles,
Michael Beckerman was nominated for the Gratias Agit
Award by the Consulate General of the Czech Republic in
New York. His work at the prestigious New York University
raises the awareness of the Czech musical tradition among
the future generations of excellent musicologists.



ZYKA A LITERATURY, PREKLADATELKA
GUAGE AND LITERATURE, TRANSLATOR

Pani Tora Hedin je respektovanou $védskou prekladatelkou
Ceskeé literatury, lektorkou ¢eského jazyka a literatury
a uznavanou védkyni v oblasti lingvistiky. Pani Hedin
dlouhodobé projevuje neutuchajici zajem o Ceskou
republiku, €eskou literaturu a vyuku ¢eského jazyka,
kterym zasvécuje svij profesni Zivot, ale zaroven
aktivné a intenzivné vystupuje ve prospéch Ceské
republiky i mimo rdmec svych pracovnich aktivit.
Pravé zasluhou pani Tory Hedin se ve Stockholmu
podafilo zachovat obor ¢esky jazyk a literatura
na Stockholmské univerzité a tento obor mé velmi dobrou
reputaci. Pani Hedin dokaZe studenty motivovat a nadchnout
i k aktivitam, které pfimo nespadaji do naplné jejich vyuky.
Zarnym pfrikladem toho je vydani §védské sbirky textt Karla
Capka, které studenti pod jejim vedenim nejen preloZili,
vydali, ale zaroven se i nadchli pro dal$i podobné projekty.
Diky osobnimu nasazeni pani Tory Hedin se na podzim roku
2013 navic podafilo bohemistiku na katedfe slovanskych
jazyka Stockholmské univerzity povysit na lektorat a roku
2016 se stala docentkou slovanskych jazyka. Diky pani
Hedin mé Stockholmska univerzita také Zivou studentskou
vymeénu Erasmus i s Karlovou a Masarykovou univerzitou.
Laska k Ceské literature a jejimu prekladu privedla
pani Hedin k realizaci svého vysnéného projektu —
ve Stockholmu zaloZila nakladatelstvi Aspekt, spolu se
dvéma Svédskymi prekladateli ¢eské literatury: s panem
Matsem Larssonem a pani Lovou Meister. Nakladatelstvi je
zaméreno vyhradné na vydavani preklad( ceské literatury.
PreloZila mimo jiné dila Jachyma Topola, Michala Ajvaze,
Kvéty Legatové nebo Magdaleny Platzové. Nakladatelstvi
také zve eské autory do Svédska a jeho webova stranka
slouZi jako forum &eské literatury a kultury ve Svédsku.
Od roku 2000 organizuje navstévy a prednasky
¢eskych védcl, pedagogu a kulturnich osobnosti
na Katedfe slovanskych jazykl ve Stockholmu - ¢asto
ve spolupréci s velvyslanectvim Ceské republiky a Ceskym
centrem Stockholm (mj. Martin C. Putna, Frantisek
Cermak, Helena Koskova, Jachym Topol, Petra Hulova,
Michal Ajvaz, lva Pekarkova, Jaroslav Rudi§, Zdenék
Svérak, Radka Denemarkovad, skupina Tata bojs atd.).
Spolupracuje s bohemisty z celého svéta, prednasi
a organizuje panely na mezinarodnich konferencich
v oblasti politického diskurzu, pofada konference
a seminéare o prekladu a literature. V roce 2009 spolu
s Ceskym centrem predstavila Seské téma na kniznim
veletrhu v Goteborgu. Byla spoluorganizatorkou dvou
prekladatelskych seminar( s ¢eskymi a Svédskymi
ucastniky. Pravidelné se na ni obraceji média, aby
komentovala politické a kulturni déni v Ceské republice.
Pani Tora Hedin svou dlouholetou ¢innosti nad ramec
svych profesionalnich aktivit prispivéa k Sifeni dobrého
jména Ceské republiky ve Svédsku a k propagaci &eské
kultury, literatury a jazyka. Je to i jeji zasluhou, 7e Ceska
republika ma ve Svédsku (ale i v okolnich severskych
zemich) velmi dobré jméno a je velmi dobfe viditelna.

Tora Hedin is a Swedish translator of Czech literature, teacher
of Czech language and literature and a respected scientist in
the field of linguistics. She has long shown unfailing interest
in the Czech Republic, Czech literature, and teaching of Czech
language, to which she has devoted her professional life.

At the same time, Tora Hedin acts persistently in favour of the
Czech Republic also outside the scope of her work activities.

Thanks to Tora Hedin, Czech language was preserved as
a university course at the Stockholm University, where it has
a very good reputation. She can motivate and inspire students
to engage in activities beyond their scope of study. An example
of such endeavour is the Swedish publication of a collection
of texts by Karel Capek, which the students both translated
and published, and they also became enthusiastic to work
on other similar projects under her guidance. In addition,
thanks to the personal commitment of Tora Hedin, Czech
Studies at the Department of Slavic and Baltic Studies at the
Stockholm University were recognized as an independent
study programme in the autumn of 2013, and in 2016, Tora
Hedin became an associate professor of Slavic languages. She
has also largely contributed to the active Erasmus Exchange
Programme with Charles University and Masaryk University.

The love for Czech literature and its translation encouraged
Tora Hedin to realize her dream project — joined by two
translators of Czech literature, Mats Larsson and Lova
Meister, she founded Aspekt publishing house in Stockholm,
which focuses exclusively on publishing the translations
of Czech literature. Tora Hedin has translated, among
others, the works by Jachym Topol, Michal Ajvaz, Kvéta
Legétova or Magdalena Platzova. The publishing house
also invites Czech authors to Sweden and its website serves
as a forum of Czech literature and culture in Sweden.

Since 2000, Tora Hedin has been organizing visits and lectures
by Czech scientists, teachers, and important personalities in the
field of culture at the Department of Slavic and Baltic Studies
at the Stockholm University — often in cooperation with the
Embassy of the Czech Republic and the Czech Centre Stockholm
(for instance, Martin C. Putna, Frantisek Cermak, Helena Koskovsa,
Jachym Topol, Petra Hilova, Michal Ajvaz, Iva Pekarkova,
Jaroslav Rudis§, Zdenék Svérak, Radka Denemarkova, Tata bojs
music band, etc.). She collaborates with lecturers in Czech
studies from all over the world, lectures and organizes panel
discussions at international conferences in the field of political
discourse, organizes conferences and seminars on translation
and literature. In 2009, Tora Hedin with the Czech Centre
presented the Czech theme at the Gothenburg Book Fair. She
has co-organized two seminars on translation with Czech and
Swedish participants. She is regularly contacted by the media to
comment on political and cultural events in the Czech Republic.

Through her long-term activities, Tora Hedin contributes
to spreading the good name of the Czech Republic in
Sweden and promoting Czech culture, literature, and
language. It is also thanks to her efforts that the Czech
Republic has a good reputation in Sweden (and the
surrounding Nordic countries) and is largely visible.



Frangois Hirsch, pseudonym Kérel, se narodil 13. prosince
1925 v Pafizi. Po stfedoskolskych studiich na pafizském lyceu
Janson de Sailly a College Cévenol v Chambon sur Lignon
se paralelné vénoval studiu prava na univerzité Paris Odéon
a studiu jazykt na Ecole nationale des langues orientales.

Je drzitelem diplomu z rustiny a ¢estiny z vychodnich

jazykl (Langues O). Ma rovnéz titul bakalare ¢eského

jazyka z univerzity ve Strasburku. Od za¥i 1947 do &ervence
1948 studijné pobyval na Karlové univerzité v Praze.

Po navratu do PafiZze pracoval Frangois Hirsch jako
prekladatel a redaktor na volné noze pro UNESCO. Od roku
1965 se stal mezinarodnim urfednikem OSN a prekladal
z rustiny a angliétiny nejprve v New Yorku, poté v Zeneva.

Zaroven se vénoval pifekladtm literatury z ¢estiny,
rustiny (zejména soubor basni Ossipa Mandelstama
. Tristia a jiné basné”, vydané nakladatelstvim Gallimard)

a angliétiny (8 romant Cormaca McCarthyho vydané
nakladatelstvim Olivier).

V roce 1988 obdrzel za preklad , Krvavého poledniku”
od Cormaca McCarthyho cenu Maurice-Edgara Coindreaua
(pozn. cena udélovana kazdoro¢né od roku 1982 za preklad
dila z americké literatury do francouzstiny).

Frangois Hirsch patfi k nejvyznamnéjsim prekladatelim
Geskeé literatury do francouzstiny. Kromé kompletniho prekladu
¢esky psanych tituld Milana Kundery pfeved! do francouzstiny
také ceské velikany 20. stoleti — Nezvala, Hrabala, Skvoreckého
a Havla - a to v dobg, kdy si ¢eska dila kvuli cenzure
hledala cestu k zapadnim ¢tenafim jen velmi ztézka.

Francois Hirsch, alias Frangois Kérel, was born in Paris on
13th December 1925. After graduation from Lycée Janson de
Sailly in Paris and College-Lycée Cévenol in Chambon-sur-
Lignon, he studied both law at the university Paris Odéon and
foreign languages at Ecole nationale des langues orientales
vivantes, where he received a degree in Czech and Russian.
He also holds a bachelor’s degree in Czech language from
the University of Strasbourg. From September 1947 to
July 1948, he studied at Charles University in Prague.

After returning to Paris, Francois Hirsch worked as
a freelance translator and editor for UNESCO. In 1965, he
became a UN international officer and translated from
Russian and English in New York and later in Geneva.

At the same time, he translated literature from Czech, Russian
(in particular, a collection of poems by Osip Mandelstam “Tristia
and other poems” published by Gallimard publishing house)
and English (8 novels by Cormac McCarthy published by Olivier
publishing house). For his translation of Cormac McCarthy's
Blood Meridian Francois Hirsch was awarded the Prix Maurice-
Edgar Coindreau (note: prize awarded annually since 1982 for
the translation of American literature into French) in 1988.

Frangois Hirsch belongs among the most important
translators of Czech literature into French. As well as all literary
works by Milan Kundera published in Czech, he also translated
the works by the Czech literary greats of the 20th century such
as Vitézslav Nezval, Bohumil Hrabal, Josef Skvoreck\'/ and Vaclav
Havel - at a time when due to censorship, it was exceedingly
difficult for Czech literature to find its way to Western readers.



Na Cenu Gratias agit 2021 navrhlo Velvyslanectvi Ceské
republiky v Haagu choreografa Jifiho Kyliana, jehoz tvorba
je jiz nékolik desetileti uvadéna nejen v Nizozemsku,

s nimZ je nejvice spjato jeho umélecké pusobeni, ale
rovnéZ na tanecnich scénach v raznych ¢astech svéta.

Pan Jifi Kylidn po studiich na prazské konzervatofi a Royal
Ballet School v Londyné téinkoval ve Stuttgartu pod vedenim
svétoznamého Johna Cranka. V Nederlands Dans Theater
v Haagu zacal pUsobit v roce 1973 jako hostujici choreograf,
v letech 1975 aZ 1999 jiZ nejen jako choreograf, ale rovnéz
v pozici uméleckého Feditele, po roce 1999 pokracoval
s Nederlands Dans Theater v jiné formé dal$i spoluprace.

Pan Jifi Kylidn je mezinarodné uznavan za tvorbu
vysoce umélecky cenénych choreografii, mezi nimiz
Ize zminit jako pfiklad jednu jeho z prvnich s ndzvem
Sinfonietta, kterou vytvofil na hudbu Leo$e Janacka.

Je nositelem celé fady ocenéni, at uz uméleckych

¢i statnich. Celozivotni pusobeni choreografa Jifiho
Kylidna v oblasti tance a tane¢ni choreografie pfispiva
k siteni dobrého jména Ceské republiky v zahraniéi.

Jifi Kylian, whose work has been performed for several
decades in the Netherlands, with which his artistic work is
most closely connected, as well as on various dance stages
worldwide, was nominated for the Gratias Agit Award

by the Embassy of the Czech Republic in The Hague.

Following his studies at the Prague Dance Conservatory
and Royal Ballet School in London, Jifi Kylidn joined the
Stuttgart Ballet company under the direction of world-famous
John Cranko. In 1973, he joined the Nederlands Dans Theater
in the Hague as a guest choreographer and in 1975-1999, in
addition to working as a choreographer, he was also the artistic
director of the ballet company. After 1999, he has continued to
cooperate with the Nederlands Dans Theater in a different form.

Jifi Kylidn has won international acclaim for creating
highly valued choreographies, for example one of his
early works titled Sinfonietta, created to the music by
Leos Janacek. He has been awarded a number of prizes,
both artistic and state. The lifelong work of Jifi Kylian
in the field of dance and choreography contributes to
promoting the good name of the Czech Republic abroad.



CNIiK, CHOREOGRAF, PEDAGOG, RE
UMELECKY VEDOUCI BAVORSKEHO JUNIG
/ DANCER, CHOREOGRAPHER, TEACHER, DIREC

ARTISTIC DIRECTOR OF THE JUNIOR COMPANY OF TH

NEMECKO
/ GERMANY

NICHOVE,

JATE BALLET IN MUNICH,
TATE BALLET IN MUNICH

Prazsky rodak Ivan Liska (1950) tanecnik, choreograf,
pedagog, dlouholety feditel bavorského statniho baletu
v Mnichové, umélecky vedouci Bavorského Junior
Baletu Mnichov a pfedseda nadace Heinz- Bosl-Stiftung
na podporu tance a mladych umeélct, nositel Némecké
taneéni ceny 2012. Clen umélecké rady SOCR, &len
Garanéni rady Narodniho divadla v Praze 2005-2018.

Jen struény vycet Zivotnich roli mimoradného
umeélce, byvalého studenta praiské konzervatore, ktery
se pfi pracovni navstéveé PafriZe v roce 1969, fascinovan
pokrokem tane¢niho uméni na Zapadé a rozéarovan
politickou situaci ve své ¢eskoslovenské vlasti, rozhodl
stejné jako jeho rodice a sestry pro emigraci.

Své prvni angaZzma ziskal v roce 1969 v baletnim souboru
v Dusseldorfu/Duisburgu pod vedenim choreografa Ericha
Waltera a byvalé profesorky z prazské konzervatore Rlzeny
Mazalové. V hamburském baletu pod vedenim slavného Johna
Neumeiera se stal od roku 1977 hvézdou jeho renomovaného
souboru. Po témér dvacetileté tvorbé novych roli v 1. lize
evropského baletu pfevzal Ivan Liska v roce 1998 misto
baletniho feditele Bavorského statniho baletu v Mnichové.

Jeho mistrovstvi a vyjimecny talent, skromné a noblesni
vystupovani i uslechtila pratelska povaha mu vzdy
ziskavaly sympatie a respekt okoli. Pro spolupracovniky
a Zzaky je vzorem a dlstojnym reprezentantem své ceské
vlasti, s niz zUstava v trvalém soukromém a hlavné
pracovnim kontaktu, ktery zahrnuje choreografii (Brno),
hostovani se svymi soubory (Praha, Brno, Narodni park
Sumava) a jury v taneénich soutézich (Plzefi, Brno).

Béhem své dlouholeté ¢innosti feditele jednoho
z nejvétsich a nejvyznamnéjsich evropskych baletnich
soubord umoZzioval lvan Liska mladym ¢eskym
absolventiim tane¢nich obord angazméa v Mnichové. Pod
jeho vedenim vyrostla v sélisty fada mladych ¢eskych
umeélcd. Vyznamna je i jeho podpora a propagace
nadanych ¢eskych dirigent(i a choreografu.

Je nositelem nékolika némeckych statnich vyznamenani.
V roce 2007 obdrzel medaili za zvlastni zasluhy o Bavorsko
ve sjednocené Evropé, v roce 2009 Rad za zasluhy, v roce 2012
Némeckou tane¢ni cenu a Maximilianav fad pro uméni a védu,
v roce 2017 Statni medaili za zasluhy o Zivotni prostiedi.

Po zasluze patfi mezi nejvyraznéjsi osobnosti sou¢asného
evropského tane¢niho uméni. Pan lvan Liska si ocenéni
Gratias agit zaslouZi za jeho dlouhotrvajici a mezinarodné
viditelny ptispévek k posilovani dobrého jména Ceska v oblasti
tane¢niho uméni, za propagaci ¢eské baletni a tane¢ni
Skoly a choreografie, a za G¢innou pomoc pfi prosazovani
¢eskych mladych talentli na mezinarodni scéné svou praci
v Heinz-Bosl-Stiftung, kterad poskytuje stipendia mladym
talentlim, a za propagaci ¢eské klasické hudby ve svété.

Ivan Liska (1950), native of Prague, is a dancer, choreographer,
teacher, former director of the Bavarian State Ballet in

Munich and current artistic director of the Bavarian State
Ballet’s Junior Company. He is the chairman of the Heinz-Bosl|
Foundation to support dance and young artists, winner of

the German Dance Prize (2012), member of the Honorary
Board of the Prague Radio Symphony Orchestra and in
2005-2018, was a member of the Guarantee Board of The
National Theatre in Prague. This is only a brief list of the

roles and achievements of this extraordinary artist.

The former student of the Prague Dance Conservatory was
fascinated by the progress in the development of dance in the
West and disillusioned with the political situation in his homeland,
Czechoslovakia, and so, during a business trip to Paris in 1969,
he decided to emigrate along with his parents and sisters.

Ivan LiSka began his career as a dancer in 1969 in the ballet
company of the Deutsche Oper am Rhein in Disseldorf/Duisburg
under the artistic direction of choreographer Erich Walter, and
his former teacher from the conservatory in Prague, RGiZzena
Mazalova. Since 1977, he became the star of the renowned
Hamburg Ballet under the direction of famous John Neumeier.
After almost twenty-year career as a dancer in the 1st league
of European Ballet, in 1998, Ivan LiSka took over the position
of the artistic director of the Bavarian State Ballet in Munich.

Thanks to his mastery and exceptional talent, unassuming
and graceful demeanour as well as noble and friendly nature,
Ivan Liska has always been sought after and respected by those
around him. He is a role-model for his co-workers and students
and a dignified representative of his Czech homeland, with
which he remains in close personal and mainly professional
contact through choreography (Brno), guest appearances
with his ballet companies (Prague, Brno, Sumava National
Park), and as a juror in dance competitions (Pilsen, Brno).

During his long career as a director of one of the
biggest and most important European ballet companies,

Ivan Liska engaged young Czech graduates from dance
conservatories in Munich, where many became soloists
under his direction. He also significantly supports and
promotes talented Czech conductors and choreographers.

Ivan Liska has been awarded several German state
decorations; in 2007, he received the Medal for Special Services
to Bavaria in a United Europe, in 2009, the Bavarian Order
of Merit, in 2012, the German Dance Prize and the Bavarian
Maximilian Order for Science and Art, in 2017, The Bavarian
State Medal for Special Services to the Environment.

Ivan Liska is deservedly one of the most prominent figures
in contemporary European dance. He deserves the Gratias agit
award for his long-term and internationally visible contribution to
strengthening the Czech reputation in the field of dance, for the
promotion of the Czech ballet, dance school and choreography,
for effective assistance in promoting Czech young talents on
the international scene thanks to his activity in the Heinz-Bosl
Foundation which provides scholarships to young talents, and
for the promotion of Czech classical music in the world.



JOSEJULIO
MORENO BAENA

SPANELSKO
/ SPAIN

Julio Moreno se narodil 26. listopadu 1958 v Madridu.
V letech 1964-1976 studoval zékladni a stfedni $kolu
v Colegio Nuestra Sefiora de las Maravillas v Madridu
a nasledné v letech 1976-1983 vystudoval obory
Pravo a Podnikani a management na Universidad de
Comillas. Aby to nebylo malo, Gispésné ukondcil téz
studium oboru Lidské zdroje a Urbanistické pravo.
Od té doby pusobi ve vlastni pravnické kancelafi.

Psal se rok 1993, kdy spolecné s J. Ollerem zaloZili
Orchestr komorni hudby Chamartin, predchtdkyni dnesniho
Symfonického orchestru Chamartin. Uz od pocatku 90. let
navstévoval J. Moreno tehdejsi Ceskoslovensko a v roce
1993 se uskutecnil prvni koncert Orchestru komorni hudby
Chamartin v Praze v Betlémské kapli. Rok 1995 byl pro
J. Morena a jiz Symfonicky orchestr Chamartin zlomovy,
nebot vystoupeni v Praze a zadinajici spoluprace s Orchestrem
CVUT pfineslo uzsi propojeni &eské a panélské kultury.

V letech 1999-2002 Julio Moreno se svym symfonickym
orchestrem nékolikrat vystoupili v prazském Rudolfinu
a absolvovali koncertni turné po CR, kde predstavili dila
¢eskych a §panélskych hudebnich skladatell. Nejednou
k tomu vyuZili spojeni s eskymi péveckymi télesy.

V roce 2006 bylo diky J. Morenovi a jeho kolegiim
slavnostné otevieno ¢eské sidlo orchestru v jihomoravské
obci Vracov, které ma za cil propojit ceské a Spanélské
umeélce. Poméaha i mistnim folklornim spolkiim jako je soubor
Marynka z Vracova, pficemz nadace podita i s ubytovaci
kapacitou a je tedy vyuzivana i na rizna soustredéni
zejména hudebniku. V sidle nadace se kazdoro¢né
porada rada kulturnich akci propagujicich jihomoravskou
kulturu, vystavy rtznych mistnich malif( a umélcq,
koncerty folklérni hudby, expozice betlému apod.

J. Moreno je jednim z iniciator( setkani pfi kazdoro¢ni
akci Cesko zpiva koledy v Madridu, diky némuz se $panélské
sbory Orfedn Chamartin a Celeste 21 naudily zpivat
tradi¢ni Ceské koledy a poznaly tak blize ¢eskou kulturu.

V roce 2018 oslavil Symfonicky orchestr Chamartin
J. Morena své 25. vyroci cyklem koncertd, v jejichz
ramci vystoupila i hrac¢ka na cimbal P. VarmuZov4, jejiz
cimbal J. Moreno osobné vyzvedl ve Vracové, dovezl
jej do Madridu a nasledné zpét. V roce 2019 se diky
J. Morenovi podafilo usporadat ispésny koncert k vyroci
100 let diplomatickych vztahti mezi CR a Spanélskem
a k 30. vyro¢i udalosti Sametové revoluce v Auditorio
Nacional de Madrid s dily ¢eskych a Spanélskych autord.

Jak je vidét z Zivotopisu, pan José Julio Moreno
Baena je kulturni mecenas a milovnik jihomoravského
folkloru, vina a ¢eskych tradic. Pravidelné podporuje
a sam organizuje hudebni akce predstavujici Ceskou
a $panélskou hudbu v obou zemich. Velvyslanectvi
Ceské republiky v Madridu s J. Morenem dlouhodobé
spolupracuje a velmi oceriuje jeho zapal a pomoc pfi
$ifeni povédomi o &eské hudbé ve Spanélsku.

Julio Moreno was born in Madrid on 26th November 1958.
In 1964-1976, he attended primary and secondary school
at the Colegio Nuestra Sefiora de las Maravillas in Madrid
and in 1976-1983, he studied Law, and Business and
Management at the Comillas Pontifical University. He also
holds a degree in Human resources and Urban Law. Since
finishing his studies, he has worked in his own law office.

In 1993, joined by Joan Oller, Julio Moreno founded
Chamartin Chamber Orchestra, the forerunner of today’s
Chamartin Symphony Orchestra. He visited the Czech Republic
since the beginning of the 90’s and in 1993, Chamartin Chamber
Orchestra performed their first concert in the Bethlehem Chapel
in Prague. The turning point for Julio Moreno and already
existing Chamartin Symphony Orchestra came in 1995, when
their performance in Prague and the start of a collaboration
with the Czech Technical University Academic Orchestra created
a closer connection between the Czech and Spanish culture.

In 1999-2002, Julio Moreno and his symphony
orchestra (often accompanied by Czech choirs) performed
several times in Rudolfinum concert hall in Prague
and went on tour of the Czech Republic, where they
presented works by Czech and Spanish composers.

Thanks to Julio Moreno and his colleagues, the Czech
headquarters of the orchestra was opened in the South
Moravian village of Vracov in 2006, aiming to connect Czech
and Spanish artists. It also provides support to local folklore
ensembles, such as Marynka from Vracov, and accommodation,
which is used for various workshops, mainly focused on music.
A number of cultural events promoting South Moravian culture
are held in the foundation headquarters every year, such as
exhibitions of local painters and visual artists, performances
of folk music, Christmas Nativity Scene exhibitions, etc.

Julio Moreno is one of the initiators of the “Czechia
Sings Carols in Madrid” event, thanks to which Spanish
choirs Orfedn, Chamartin, and Celeste 21 have learned
to sing traditional Czech Christmas carols and thus
became better acquainted with Czech culture.

In 2018, Julio Moreno’s Chamartin Symphony Orchestra
celebrated the 25th anniversary with a cycle of concerts with
a participation by cymbalo player Pavlina Varmuzova. Julio
Moreno personally collected her instrument, transported it
to Madrid and back to the Czech Republic. In 2019, thanks
to Julio Moreno, a successful concert featuring the works
by Czech and Spanish composers was organized at the
Auditorio Nacional de Madrid to mark the 100th anniversary
of diplomatic relations between the Czech Republic and
Spain, and the 30th anniversary of the Velvet Revolution.

As seen from the biography, José Julio Moreno Baena
is a benefactor of culture, lover of the South Moravian
folklore, wine, and Czech traditions. He regularly supports
and organizes music events presenting Czech and Spanish
music in both countries. The Embassy of the Czech Republic
in Madrid has been cooperating with Julio Moreno for a long
time and greatly appreciates his enthusiasm and help in
spreading the awareness of the Czech music in Spain.



FrantiSek (Frank) Pfihoda patfi k poslednim Zijicim
ceskoslovenskym emigrantiim, ktefi pficestovali do Australie
jen par let po druhé svétové vélce (do Melbourne pfijel
v roce 1950, po emigraci do Rakouska a nasledném pobytu
v Belgii). Patfi ke skupiné ¢eskych lyZzara a horald, ktefi
se zaslouZili o rozvoj australského lyZovani, spole¢né
s jeho sestrou Sasou Nekvapilovou, $vagrem Karlem
Nekvapilem, ¢eskou legendou australského lyZovani
Tonym Sponarem a dal$imi. V roce 1956 reprezentoval
Australii na olympijskych hrach v Cortiné d’Ampezzo a je
tak dnes nejstarsim Zijicim olympionikem Australie.
Béhem jeho dlouhodobé kariéry ve Snéznych
horach Frantisek Pfihoda vyznamné dopomohl k rozvoji
australského lyZovani, pficemz vzdy zduraziioval svij
Cesky plivod. LyZarskou $kolu, kterou ve Snéznych
horach spoleéné s prateli z Ceskoslovenska zalozili,
budovali na zékladé svych lyZarskych zkuSenosti
z Ceskoslovenska. Australské lyZovani je tak uzce
spojeno s Ceskou republikou a Ceskoslovenskem a je
takto velmi vyrazné zapséno v povédomi vefejnosti.
FrantiSek Pfihoda byl aktivnim lyZafem aZ do svych
90. (!) narozenin, angaZoval se rovnéz v historické
spolecnosti Thredbo (zakladajici ¢len), lyZzarské asociaci
statu Victoria (prezident) a byl donedavna dobrovolnikem
v lyzafském muzeu ve Thredbo ve Snéznych horach.
Kazdoro&né doposud jezdil do CR, do rodné Prahy.
FrantiSek Pfihoda obdrzel Fadu australskych vyznamenani
a ocenéni (napr. Australian Snow Medal, nejvyssi
australské ocenéni v oblasti zimnich sportt). V letodnim
roce byla po F. Pfihodovi pojmenovéana jedna ze sjezdovek
v lyZarském stfedisku Thredbo (Frank’s Face).
Rok 2021 je rokem 100. narozenin FrantiSka
Pfihody. Udéleni Ceny Gratias agit v roce jeho
Zivotniho jubilea je ocenénim jeho celoZivotni
prace a reprezentace jeho rodné zemé.

Frantisek (Frank) Pfihoda is one of the last living
Czechoslovak emigrants who arrived in Australia
immediately following the World War Il (he arrived in
Melbourne in 1950, after emigrating to Austria and

a subsequent stay in Belgium). With his sister Sasa
Nekvapilova, brother-in-law Karel Nekvapil, Czech
legend of Australian skiing Tony Sponar and others, he
belongs to a group of Czech skiers and mountaineers
who have contributed to the development of Australian
skiing. In 1956, Frantisek Pfihoda represented
Australia at the Cortina d’Ampezzo Olympics and

is now Australia’s oldest living Olympic athlete.

During his long career in the Snowy Mountains,
FrantiSek Prihoda significantly helped to develop
Australian skiing, always emphasizing his Czech
origin. His ski school in the Snowy Mountains, which
he founded with his friends from Czechoslovakia, was
built on the skiing experience from Czechoslovakia.
Australian skiing is thus closely connected with
the Czech Republic and Czechoslovakia, and it is
perceived as such by the Australian public.

FrantiSek Pfihoda remained an active skier until his
90th (!) birthday, he was also involved in the Thredbo
Historical Society (founding member), the Victorian Ski
Association (president) and until recently, he volunteered
at the Thredbo Alpine Museum in the Snowy Mountains.
Every year, he has travelled to the Czech Republic, to his
native Prague. FrantiSek Pfihoda has received a number
of Australian awards and prizes (e.g., Australian Snow
Medal, the highest Australian award in the field of winter
sports). This year, one of the ski slopes in the Thredbo ski
resort was named after FrantiSek P¥ihoda (Frank’s Face).

In 2021, FrantiSek Pfihoda celebrates his 100th birthday.
The Gratias Agit Award in the year of his jubilee is an
award for his life’s work and representing his homeland.
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OFESORKA KATEDRY BOHEMISTIKY !
A TOKIJSKE UNIVERZITE MEZINARODNICH STUDII
/ PROFESSOR AT THE CZECH LANGUAGE DEPARTMENT
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Daniela Ryugo se narodila v Praze a v roce 1991
absolvovala obor japanologie na Karlové univerzité.
Ve stejném roce odesla do Japonska, kde zacala plsobit
jako lektorka ¢eského jazyka nejprve v jazykové Skole
Daigaku Sorin (dnes DILA) a od roku 1995 na katedie
bohemistiky Tokijské univerzity mezinarodnich studii.
Katedra bohemistiky na této univerzité byla zaloZzena
v roce 1991 a jako prvni v Japonsku nabidla studentim
kvalitni vyuku ¢eského jazyka. Daniela Ryugo zde
plsobi jiz 25 let a aktivné se podili na vychové celé
generace japonskych bohemist(l. Svym Zakim se vidy
peclivé vénovala a vénuje, a to nejen ve vlastni vyuce
a mimoskolnich aktivitach v prabéhu studia, ale i pf¥i jejich
pozdéjsim plsobeni v Japonsku a Ceské republice.
V roce 2013 se stala lektorkou ¢eského
jazyka na Mezinarodni univerzité Dzésai v prefekture
Ciba, kde se krom& vyuky japonskych studentti vénuje
téz ¢eskym studentlim japonstiny, kterym pomaha jak
ve studijnich zaleZitostech, tak pfi integraci do japonského
prostiedi. V letech 2009-2013 pfednasela na Univerzité
MeidZi, Zenské univerzité Seisin a Tokijské univerzité.
Kromé prace na akademické plidé se vénuje
osvétové ¢innosti formou prednasek o ¢eské historii,
kultufe a tradicich na zékladnich $kolach a v kulturnich
stfediscich v Tokiu a okolnich prefekturach. V loriském
roce pripravila cyklus prednasek v prefekture Kanagawa
ke 100. vyroé&i navazani diplomatickych vztahd mezi
Ceskou republikou a Japonskem, ktery byl uréen Siroké
japonské verejnosti a pfispél ke zvySeni povédomi
o Ceské republice a vazbach mezi obéma zemémi.
Dlouhodobé spolupracuje se zastupitelskym Gufadem
CR v Tokiu p¥i prekladani a tlumogeni pro potfeby &eskych
obcan(. Pravidelné zaseda v poroté Soutéze ceského
jazyka, kterou kazdoro&né porada zastupitelsky urad CR
v Tokiu. Aktivné pasobi v Ceském centru Tokio jako lektorka
c¢eského jazyka. Rovnéz spolupracuje s Ministerstvem
zahraniénich véci Japonska, kde se podili na jazykové vyuce
japonskych diplomatti pred i po vyslani do Ceské republiky.
V roce 2020 osobné prispéla k oslavam 100. vyroc¢i
navazani diplomatickych vztah mezi Ceskou republikou
a Japonskem, nebot spolupracovala na vytvoreni
panelové prezentace a na ni navazujici publikace, jeZ
popularizaéni formou mapuji historii ¢esko-japonskych
vztahu od prvnich kontaktt v 17. stoleti aZz po soucasnost.
Daniela Ryugo je rovnéz autorkou japonského prekladu.
Panelova prezentace srozumitelnou formou seznamuje
japonskou verejnost se vzajemnymi vztahy a setkala se
s velkym zajmem v Tokiu i v dalSich méstech. Daniela
Ryugo tak velkou mérou prispéla ke zviditelnéni
vyznamného vyroc¢i mezi japonskou verejnosti.
Jiz 30 let se jako uspésna podnikatelka rovnéz
vénuje prezentaci Seskych vyrobkd a je &lenkou Ceské
obchodni a priimyslové komory v Japonsku.

Daniela Ryugo was born in Prague and in 1991, she graduated
in Japan studies from Charles University. In the same year,
she left for Japan, where she started to work as a teacher
of Czech language at the Daigaku-shorin International
Language Academy (today known as DILA) and from 1995,
at the Czech Language Department of the Tokyo University
of Foreign Studies, which was founded in 1991 and as

the first institution in Japan, offered the students quality
Czech language tuition. Daniela Ryugo has worked there
for 25 years and actively contributes to raising a generation
of Japanese graduates in Czech studies. She has always
devoted full attention to her students, not only during their
studies and related extra-curricular activities, but also in
their professional career in Japan and the Czech Republic.

In 2013, Daniela Ryugo became a teacher of Czech language
at the Josai International University in Chiba Prefecture,
where, in addition to teaching Japanese students, she has
also devoted her time to Czech students of Japanese, helping
them with study affairs as well as integration into the Japanese
environment. In 2009-2013, she lectured at the Meiji University,
Notre Dame Seishin University, and the University of Tokyo.

In addition to her academic work, Daniela Ryugo is
engaged in educational activities, including lectures on
Czech history, culture and traditions at primary schools and
culture centres in Tokyo and surrounding prefectures. Last
year, she prepared a series of lectures in the Kanagawa
Prefecture on the 100th anniversary of the establishment
of diplomatic relations between the Czech Republic and
Japan, which was intended for the general Japanese public
and contributed to raising awareness of the Czech Republic
and strengthening ties between the two countries.

Daniela Ryugo has long assisted to the Embassy of the Czech
Republic in Tokyo with translation and interpreting for the needs
of Czech citizens. She regularly sits on the jury of the Czech
Language Competition annually organized by the Embassy
of the Czech Republic in Tokyo and teaches Czech language
at the Czech Centre Tokyo. She also assists to the Ministry of
Foreign Affairs of Japan with the language training of Japanese
diplomats prior to and after their posting to the Czech Republic.

In 2020, Daniela Ryugo personally contributed to the
celebrations of the 100th anniversary of the establishment of
diplomatic relations between the Czech Republic and Japan by
collaborating on the creation of a panel presentation and related
publication depicting the history of Czech-Japanese relations
from the first contacts in the 17th century to the present, which
she also translated into Japanese. The panel presentation
presented the mutual relations in an understandable form to the
Japanese public and met with great interest in Tokyo and other
cities. Daniela Ryugo thus largely contributed to the visibility
of the significant anniversary among the Japanese public.

As a successful businesswoman, she has also been
presenting Czech products for 30 years and is a member of
the Czech Chamber of Commerce and Industry in Japan.



PAUL
TWAROCH

NOVINAR, INTENDANT DOLNORAKOUSKEHO STUDIA ORF
/ JOURNALIST, DIRECTOR GENERAL OF THE ORF REGIONAL STUDIO OF LOWER AUSTRIA

RAKOUSKO
/ AUSTRIA

Paul Twaroch absolvoval vysokoskolské studium na Fakulté
préva a politickych véd Videriské univerzity. V letech 1963 az
1970 pusobil jako pravnik Finanéni prokuratury a nasledné
se stal generalnim tajemnikem Rakouského rozhlasu (ORF).
Od roku 1978 do 1998 byl feditelem Dolnorakouského
zemského studia ORF. V letech 2000 az 2002 vykonaval
funkci pfedsedy Rakouské tiskové rady, v letech 1996
az 2019 pak funkci prezidenta Dolnorakouského fondu.

Paul Twaroch se jiz pred padem Zelezné opony
aktivné podilel na budovani vztaht Dolniho Rakouska
s Ceskoslovenskem a nasledné& s Ceskem a Slovenskem.
Pomohl tim poloZit zaklady ¢esko-dolnorakouské preshraniéni
spoluprace, ktera se dnes tési mimoradné intenzité
a ve vybranych oblastech dokonce plati za vzor v globalnim
méfitku (WHO - zdravotnictvi). Vyznamny pocin pfedstavuje
zejména fada ,Setkani se sousedem” (Begegnung mit
dem Nachbarn), jiz Twaroch inicioval v roce 1982 jako sérii
zameckych koncertl ¢eskych, slovenskych a rakouskych
umeélcu. S pofadatelskou roli se Twaroch rozlouéil v kvétnu
2019 na dolnorakouském zamku Greillenstein, kde se v ramci
této fady uskutecnil jubilejni, v poradi jiz 60. koncert, ktery
podobné jako v pfedchozich letech na svych vinach Zivé
ptenasely stanice ORF Dolni Rakousko a Cesky rozhlas Vlitava.

Paul Twaroch byl v roce 1999 spolkovym prezidentem
Thomasem Klestilem vyznamenéan Velkou stfibrnou
medaili za zasluhy o Rakouskou republiku. Tehdejsi
hejtman Dolniho Rakouska Erwin Proll pfi pfedani
vyznamenani do laureatovych rukou ocenil, Ze Twaroch
uz ve ,velmi raném stadiu prolomil Zeleznou oponu,
stavél kulturni mosty a tim se stal spoluzakladatelem
dolnorakouské zemské zahrani¢ni politiky“.

Panu Twarochovi byla udélena také dal$i ocenéni, z nichz
Ize vyzdvihnout napft. v roce 1995 Cenu Jakoba Prandtauera
za védu a uméni mésta St. P6lten nebo v roce 1998 Komtur
s hvézdou Papezského jezdeckého fadu sv. Rehote Velikého.

Paul Twaroch graduated from the Faculty of Law and
Political Science at the University of Vienna. In 1963-1970,
he worked as a lawyer at the Financial Prosecutor’s

Office and later, he became the Secretary General of the
Austrian Broadcasting Corporation (ORF). In 1978-1998,
Paul Twaroch worked as the Director General of the

ORF Lower Austria regional studio. In 2000-2002, he

was the Chairman of the Austrian Press Council and in
1996-2019, President of the Lower Austrian Fund.

Paul Twaroch was actively involved in building
relations between Lower Austria and Czechoslovakia and
subsequently with the Czech Republic and Slovakia even
before the fall of the Iron Curtain. He thus helped lay
foundations for the Czech-Lower Austrian cross-border
cooperation, which enjoys extraordinary intensity today
and in selected areas even pays for a model on a global
scale (WHO - healthcare). In 1982, Paul Twaroch initiated
the “Meetings with a Neighbour” (Begegnung mit dem
Nachbarn), a series of chateau concerts by Czech, Slovak
and Austrian artists. In May 2019, he parted with the
role of the organizer at the Greillenstein Castle in Lower
Austria, where as part of this series the jubilee 60th concert
took place. As in the previous years, it was broadcast
live on ORF Lower Austria and Cesky rozhlas Vltava.

In 1999, Paul Twaroch was awarded the Great Silver
Medal of Honour for Services to the Republic of Austria
by President of Austria Thomas Klestil. During the award
ceremony, the then Governor of Lower Austria, Erwin
Proll, appreciated that Twaroch “had broken the Iron
Curtain at a very early stage, built cultural bridges and thus
became a co-founder of Lower Austria’s foreign policy.”

Paul Twaroch was also awarded Jakob Prandtauer
Prize for Science and Art from the City of St. Polten
in 1995 and Commander in Chief of the Papal Order
of Knights of St. Gregory the Great in 1998.



FILMARKA, A
/ FILMMAKER, A

Ludmila Zeman je dcerou svétoznamého filmového
reziséra Karla Zemana. Spolupracovala s nim na nékolika
vyznamnych snimcich jako Ukradenéa vzducholod,

Na kometé, Pohadky tisice a jedné noci, Krabat — Carodg&jiv
ucen nebo Pohadka o Honzikovi a Marence.

Po studiu na Umélecko-pramyslové skole v Uherském
Hradisti zaCala pracovat jako vytvarnice a animatorka
ve filmovém studiu svého otce. Zde také jako reZisérka
vytvofila své prvni animované filmy pro Ceskoslovenskou
televizi: Maly Sambo a Kluci a pefina. V letech 1968-1970
studovala na Univerzité Palackého déjiny uméni.

V obdobi normalizace musela studium na univerzité
prerusit a vratila se do filmového studia ve Zling, kde
dale spolupracovala na filmech svého otce. Pozdéji jiz

s manzelem Eugenem Spalenym natocila kratkometrazni
animovany film Certik Fitibus (1981) a sougasné&
ilustrovala détské knihy pro nakladatelstvi Albatros.

Od roku 1984 Zije v Kanadé, kde ucila na Emily Carr
College ve Vancouveru a natodila kratky film pro televizni
détsky program Sesame Street. V roce 1990 pro National
Film Board of Canada vytvofila autorsky snimek Lord
of the sky (1991). Tento Uspé&sny animovany film ziskal
mimo jiné hlavni cenu Blue Ribbon na festivalu v Chicagu
a byl zafazen do nejuzsiho vybéru nominaci na Oscara.

Napsala a ilustrovala nékolik détskych knih vydanych
kanadskym nakladatelstvim Tundra Books. Ve stylu filmového
vypravéni nasla novou vizualni formu, kterd poméha
détem poznat nejstarsi kultury svéta, proto se jeji knihy
i filmy staly soucéasti vyuky ve Skolach v Kanadé, USA,
Brazilii, Mexiku, Koreji a Japonsku. Nejluspésnéjsi je trilogie
o Krali Gilgamesovi, za kterou ziskala mnoho cen, véetné
nejvyssiho kanadského ocenéni v oblasti literarni tvorby,
Literarni cenu generalni guvernérky za nejlepsi ilustrace
(Governor General'’s Literary Award - Best lllustration). Jeji
knihy a ilustrace byly ocenény a vystaveny v Bologni, Tokiu,
Torontu, Chicagu, Londynég, PafizZi, Teheranu, Bahrajnu,
Rio de Janeiru, Guadalajafe, Montrealu a na Bienale
v Bratislavé. Originaly jejich ilustraci z trilogie o krali
Gilgamesovi byly odkoupeny a zafazeny do prestizni
kanadské Osborne Collection of Early Children’s Books.

Béhem své kariéry Ludmila Zeman pofadala prednasky,
workshopy na 8kolach, univerzitach, a v knihovnach.
Zucastiovala se filmovych a literarnich festivall
po celém svété. Nékolikrat byla pozvana, aby se stala
¢lenkou poroty pro kanadskou Literarni cenu generalni
guvernérky. Je spoluzakladatelkou Muzea Karla Zemana
v Praze a ¢lenkou rady Muzea. Na nékolika projektech
spolupracovala se svou dcerou, Lindou Zeman Spaleny.
Spoleéné s ni zaloZila Kanadskou filmovou produkci
a nakladatelstvi Prokouk Productions a také napsala scénar
k celovecernimu filmu Gilgame$ a knihu o Karlu Zemanovi
a jeho filmech: Karel Zeman a jeho kouzelny svét (2015).
Podilela se také na scénafi a koprodukci dokumentéarniho
filmu o svém otci Filmovy Dobrodruh Karel Zeman.
Ludmila Zeman je jednou z nejvyraznéjsich osobnosti
¢eského plivodu v Kanadé, kterd dlouhodobé& vyznamné
pfispiva k posilovani dobrého jména Ceské republiky
a ceské kultury nejen v Kanadé, ale i dalSich zemich.

Ludmila Zeman is the daughter of the famous Czech film
director Karel Zeman with whom she worked on a number
of his important films such as The Stolen Airship, On

the Comet, The Thousand and One Nights, Krabat-The
Sorcerer’s Apprentice, and The Tale of John and Mary.

After graduating from an art college in Uherské Hradisté,
Ludmila Zeman joined her father’s studio to work as a designer
and animator, creating her first animated films (Little
Sambo and The Boys and the Pillow) for the Czechoslovak
Television. From 1968 to 1970 she studied art history at
Palacky University. During the “normalisation” years, she
had to leave the university and return to her father’s studio
in Zlin, where she continued to work on his films. Her later
works included Little Devil Fidibus (1981), an animated short
created with her husband Eugen Spaleny, as well as children’s
books illustrations for the Albatros publishing house.

Ludmila Zeman has lived in Canada since 1984. She taught
at Emily Carr College in Vancouver and made an animated
short film for the Sesame Street children’s television series. In
1990, she created the Lord of the Sky (1991) for the National
Film Board of Canada. This successful animated film was
short-listed for an Oscar and won a number of awards including
the Blue Ribbon at the Chicago film and video festival.

Ludmila Zeman wrote and illustrated several children’s
books for the Tundra Books publishing house. Zeman's
innovative visual form based on filmmaker’s storytelling
techniques brings ancient cultures closer to today’s children,
and makes her films and books accepted as teaching
aids at schools in Canada, United States, Brazil, Mexico,
Korea, and Japan. Her most successful work to date, the
Gilgamesh trilogy, has won wide recognition, including the
most prestigious prize in the field of literary production,
the Governor General’s Award for children’s illustration.
Ludmila Zeman'’s books and illustrations have been
exhibited and awarded prizes in Bologna, Tokyo, Toronto,
Chicago, London, Paris, Tehran, Bahrain, Rio de Janeiro,
Guadalajara, and Montreal, as well as at the Biennial of
lllustration Bratislava. In Canada, the prestigious Osborne
Collection of Early Children’s Books purchased the originals
of Zeman'’s illustrations for the Gilgamesh trilogy.

Throughout her career, Ludmila Zeman has given
lectures and taught workshops at schools, universities and
libraries. She has appeared at film and literary festivals
worldwide and received several invitations to be a member
of the jury for the Governor General'’s Literary Awards.

Ludmila Zeman is the co-founder and board member of
the Karel Zeman Museum in Prague. In a number of projects,
she was joined by her daughter, Linda Zeman Spaleny, with
whom she founded Canadian film production company and
publishing house Prokouk Productions and co-wrote the
screenplay for the feature film Gilgamesh and a book about
Karel Zeman and his films: The Magic World of Karel Zeman
(2015). She also co-wrote the script and co-produced Karel
Zeman: Adventurer in Film, a documentary film about her
father. Ludmila Zeman is one of the most notable persons of
Czech origin living in Canada who has long made a significant
contribution to promoting the good name of the Czech Republic
and Czech culture in Canada as well as other countries.
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